235. SÁROK

<P>  Sárok, -on, -rol, -ra, -i: n. Soərok: in, fon, uf Soərok: szh. Sȧrok ‘Šarok’,

iz Sárokȧ ‘iz Šaroka’, iz Sárokȧ, u Sárok ‘u Šarok’ [BC1: Sáros (!) BC5: Sarok
BC6: Sáárok BC8, SchQ1--9: Sárok K8, 9, 12: Sárok P, Hnt, MoFnT2: Sárok]

-- T: 464 ha/807 kh -- L: 201.</P>

<P>  <A-1>A mohácsi vész idején elpusztult, és valószínűleg csak 1580 után népesedett be is-

mét magyar lakókkal (BHt. 1977 p. 73). A helység további sorsa ismeretlen, de úgy

látszik, hogy a felszabadító háborúk idején volt néhány lakosa. Ezután ismét puszta.

1712--1713-ban rác jövevényekkel népesedett be. Ezek mellé a 18. század végén ma-

gyar és német anyanyelvűek telepedtek meg. 1920 után az addig 60%-ot kitevő szerb

lakosság zöme Jugoszláviába optált. 1930-ban 69 magyar, 167 német és 42 szerb

anyanyelvű lakosa volt, 1970-ben 114 magyar, 82 német és 2 délszláv élt itt.</A-1></P>

<P>  Sárok [1296/1324: Sarugh: Györffy 1:376]. A sár ‘víztől ragadóssá vált föld,

agyag’ származéka. A régi magyar nyelvben a -g képző gyakran váltakozott a

-k-val. A denominális -g képzőhöz l. balog, felleg, kéreg stb. (FNESZ. 563.).</P>

<P>  1. Fëlső falu: n. Óbərtuərf ‘Oberdorf’: szh. Gornyi ‘Gornji’ [Kossuth Lajos

u] Ur. A község É--D irányában húzódó utcájának a templomtól É-ra, és egyben

magasabban fekvő része. 2. Szerb templom: n. Rácə kirih ‘Raizisch Kirche’: szh.

Crkva ‘Crkva’. 3. Kert: n. Hóstël ‘Hofstelle’: szh. Báscsë ‘Bašte’ [Beltelkek] k

és gy. 4. Katolikus iskola: n. Kȧtólisə Súl ‘Katolische Schule’ É. Mint iskola meg-

szűnt a körzetesítés óta. Régebben itt tartották az istentiszteletet is. 5. n. Pód-

rëfuərm Hȧizər ‘Bodenreform Häuser’ [Kossuth Lajos u] U. 6. Alsó falu n.

Unətuərf ‘Unterdorf’: szh. Dólnyi ‘Donji’ [Kosuth Lajos u] Ur. A község É--D

irányban húzódó utcájának a templomtól D-re és egyben alacsonyabban fekvő

része. 7. Árok: n. Króvə ‘Graben’: szh. Bȧrȧ ‘Bara’ Vf.</P>

<P>  8. Bezedëki ut: n. Bëzədëkər Vēg ‘Bezedeker Weg’: szh. Bëzëdëkszki pút
‘Bezedečki put’ Út. 9. Mikicsëvȧ: szh. Mikicsëvȧ mëgyȧ ‘Mikićva meða’

[K8: Mikicseva Megya; sz] S, sz. 10. [K8: Rétpótléki szántóföldek] 11. La-

parica, ’-ba: n. Lȧpáricȧ: szh. Lȧpȧricȧ ‘Laparica’ [K9: Laparicza; l, sz K10:

Laparitza K12: Laparica: Lapályos MoFnT2: Laparica] S, sz. 12. n. Orásijə
‘Oraschieje’: szh. Orȧsijë ‘Orašje’ [K10: Petlovaczka Lénie K12: Orasije]

S, sz. 13. n. Grábova: szh. Grȧbovȧ ‘Grabova’ [K12: Grabovi] S, sz. 14.
n. Plostȧrȧ ‘Ploschtara’: szh. Pljostcsȧrȧ ‘Pljostara’ S, sz. Régen mocsaras<-P> @@1@<S591>
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<-P>terület volt. 15. Kut: Kiskut: n. Klȧnə Prunə ‘Kleiner Brunnen’: szh. Plë-

tëni bunár ‘Pleteni bunar’ Kút. Vesszővel fonták körül. 16. Árok: Sároki-

patak: n. Króvə ‘Graben’: szh. Bȧrȧ [MoFnT2: Sároki-patak] Vf.

17. n. Vrëlȧ: szh. Vrëló ‘Vrelo’: szh. Vrácsárityëvȧ livȧdȧ ‘Vracanićeva li-

vada’ [K12: Vrelo] S, sz. 18. n. Hútvát ‘Hutweide’: szh. Dugȧcskȧ mëgyȧ
‘Dugačka meða’: szh. Lëdinȧ ‘Ledina’: szh. Pȧsnyȧk ‘Pašnjak’ [K9: Duga

megya; sz, Dugácska megya; sz] S, sz. Egy része ma Jugoszláviához tartozik.

19. [K8: Harmadik nyomás] 20. szh. Vodënlȧrszkë livȧdë ‘Vodenlarske livade’

S, sz. 21. Ötvadász: n. Pëtlovác: szh. Pjëtlovȧc ‘Pijetlovac’ [K9: Petlovacz, Pet-

lovatz; sz K12: Pietlovacz MoFnT2: Ötvadász] S, sz. 22. n. Lērərfëld ‘Lehrers-

feld’: szh. Vrëlo ‘Vrelo’: szh. Livȧdë ‘Livade’ S, sz. A római kat. tanító, még ré-

gebben a gör. kel. lelkész és tanító földje volt itt. 23. Halastó: n. Fístȧih ‘Fisch-

teich’: szh. Ribnyȧk ‘Ribnjak’ Tó. Az 1. világháború után létesítették a tavat.

Egy vízimalom is volt itt, amelyről az járta, hogy egy szem (búza) kevés volt

neki, két szem meg sok. 24. szh. Curȧk potok ‘Curak potok’ [K9: Czurak; csor-

gó, l, sz] S, sz. 25. szh. Csëpinȧc Míkȧ pút ‘Čepinac Mika put’ Út. 26. szh. Vu-

kov sljivik ‘Vukov šljivik’ S, sz. 27. [K8: Második Nyomás] 28. Csipány, -ba:
n. Hútvát ‘Hutweide’: szh. Csipány ‘Čipanj’ [MoFnT2: Csipán] S, sz. Régen ló-<-P> @@1@<S592>

<-P>legelő volt. -- Lehet, hogy itt kell keresnünk az Árpád-kori Csépánfalva helyét

(Györffy 1:294.). Lásd még a 29. sz. névnél! 29. Szëlistye, -’be: n. Szëlistyə: szh.

Szëlistyë ‘Selište’ [K8: Szelistye; sz K9: Szelistye; l, sz K12: Seliste] S, sz. --

A. sz. régen itt település volt. Szántáskor találtak egy, állítólag a 4. századból

származó római pénzdarabot. Kreszity Pántó birtokában van. 30. n. Lȧpȧricər

Vēg ‘Laparizer Weg’: szh. Lȧpȧricski pút ‘Laparički put’. 31. Szerb temető: n.

Rácə kirihóf ‘Raizisch Kirchhof’: szh. Groblyë ‘Groblje’ [K8: temető, név nél-

kül] Te. 32. [K10: Straßnach Kisfalud] Út. 33. Temető, -be: n. Kirihóf ‘Kirch-

hof’: szh. Groblyë ‘Groblje’ [K10: Kath. Friedhof] Te. 34. [K9: Freyfeld, Frei-

feld; sz] 35. [K8: Faoskola] 36. szh. Ivánszkȧ sumȧ ‘Ivanjska šuma’ [K8: Kod

Szelistye; r K9: Summa; l K10: Szelistye K12: Ivanska summa] S, sz. 37. n.

Budzsák: szh. Budzsȧk ‘Budžak’ [K8: Orahova Megya K10: Orhova Megye
K12: Orova megya] S, sz. 38. Nuszpȧumléni ‘Nußbaumlinie’: szh. Orovȧ megyȧ
‘Orahova meða’ S. sz. 39. n. Óbə di Hóstël ‘Ober den Hofstellen’: szh. Orȧsijȧ
‘Orašje’: szh. Nȧd bȧscsom ‘Nad baštom’ [K8: Kodszela; sz] S, sz. 40. [K8: Első

Nyomás] 41. n. Buszijȧ: szh. Buszijȧ ‘Busija’. szh. Csipȧny ‘Čipanj’: szh. Buszik-

licȧ ‘Busiklica’ [K9: Buziglicza; e, r K12: Buszija] S, sz, régen r, e. Jelenleg

nagy része Jugoszláviához tartozik. Erdős terület. 42. Buszijá: szh. Buszijȧ
‘Busija’ Út. Innen várták a törököket A. sz. az út római eredetű. 43. Ivándárdai

ut: n. Strósz ‘Straße’: szh. Drum ‘Drum’ [K10: Ivaner Weg] Út. 44. Erdőföld:

Erdőpótlék: n. Vȧldfëlt ‘Waldfeld’: szh. Sumȧrinȧ ‘Šumarina’ [K8: Hatvan K9:

Hatvan; l, r K12: Hatvan] S, sz. 45. [K9: Lak; bels., r sz P: Püspöklak, P. Lak

Sárokhoz tartozik. -- P: Lak P. sz.: “50 évek előtt (1810?) nagy pusztaság lé-

vén, melyen Főherczeg Albrecht uradalmi birkáit legeltették. Minthogy Lak ta-

nyák a birkásoknak ezen a helyen lévén, a Lak név megmaradott. -- Lak nagy-

sága 2800 hold, mind legjobb szántóföld. Jelenleg szép kastéllyal bír, a több

uradalmi tisztviselők lakásaival. Templom ... Gőz malom van itt is 456 lélek

lakja”. Ma Jugoszláviához tartozik ez a terület.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 10. K8:

Rétpótléki szántóföldek -- 11. K12: La-

pályos -- 12. K10: Petlovaczka Lénie --

13. K12: Grabovi -- 19. K8: Harmadik

nyomás -- 27. K8: Második nyomás --

32. K10: Straß nach Kisfalud -- 34. K9:

Freyfeld, Freifeld -- 35. K8: Faoskola --

36. K8: Kod Szelistye K10: Szelistye --

37. K9, 10, 12: Orahova Megya -- 40. K8:

Első nyomás -- 43. K10: Ivaner Weg --

44. K9, 9, 12: Hatvan.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K8=1854:

BiÚ 748 -- K9=1855: BmK 268 -- K10=

1857: BiÚ kataszteri térkép -- K12=

1866: Kat. színes birtokvázrajz -- P: 1865

-- Hnt: 1973 -- Bt: 1977 -- MoFnT2:

1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: dr. Takács Józsefné tanár --

Adatközlők: Hollender Erzsébet 74, Kre-

szity Pántó 61, Polovi Károly 74 é.</A-1></P></duolan 2>
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